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
- is the postpositive mild adversative conjunction DE, which means “But” and introduces the opposite from the destruction of the universe – the creation of a new heavens and a new earth.  With this we have the accusative direct object from the masculine plural adjective KAINOS, which means “new.”  The word NEOS meaning, “new in time,” is distinct from KAINOS, which means “new in nature” (with an implication of “better”).  Both words suggest “unfamiliar,” “unexpected,” “wonderful.”  With this we have the masculine plural noun OURANOS, meaning “heavens.”

“The word ‘new’ is a key teleological term in eschatological promises: the new heaven and earth in Rev 21:1; 2 Pet 3:13, the new Jerusalem in Rev 3:12; 21:2, the new wine in Mark 14:25, the new name in Rev 2:17; 3:12, the new song in Rev 5:9, the new creation in Rev 21:5. This new creation, which is the goal of hope, finds expression already in Christian life (2 Cor 5:17).  The new aeon has come with Christ.  In Him, Jews and Gentiles are one new man (Eph 2:15).  Believers are to put on the new nature that they are given (Eph 4:24). God’s saving will is worked out in the promised new covenant that Jesus has now set up (Lk 22:20; 1 Cor 11:25; Heb 8:8ff, 9:15). This is a better covenant (Heb 7:22), infallible (8:7), everlasting (13:20), grounded on higher promises (8:6). The fact that the old and the new cannot be mixed (Mk 2:21-22) stresses the element of distinctiveness. The new commandment of love has its basis in Christ’s own love (Jn 13:34).”

The absence of the article with the adjective and noun indicates the uniqueness of the new heavens as not being anything like the current universe in which we live.

- is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the feminine singular noun GĒ and the adjective KAINOS, meaning “and the new earth.”  The absence of the article lays stress on the uniqueness of this new earth as nothing like the earth on which we now live.
- is the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference/respect from the neuter singular article and the noun EPAGGELMA and the possessive use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in accordance with, because of, on the basis of His promise.”  “Often the norm is at the same time the reason, so that in accordance with and because of are merged – Rom 8:28; 16:26; 1 Tim 1:1; Tit 1:3; Eph 3:3; Rom 2:7; 11:5. cf. Eph 1:11; 2 Thes 2:9; Heb 7:16.  The meaning ‘in accordance with’ can also disappear entirely, so that KATA means simply: because of, as a result of, on the basis of.”
- is the first person plural present active indicative from the verb PROSDOKAW, which means “wait for, look for, expect, in hope, in fear, or in a neutral state of mind.”  Here it has the connotation of eager anticipation; therefore, I translate this “we eagerly anticipate.”

The present tense is a durative present for what has begun in the past and continues throughout the life of the believer and throughout the Church Age.


The active voice indicates that all believers produce the action if they know anything at all about Bible doctrine, particularly eschatology.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“But we eagerly anticipate the new heavens and the new earth on the basis of His promise,”
- is the preposition EN plus the locative of place from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “in which” and referring to the new heavens and the new earth.

- is the nominative subject from the feminine singular noun DIKAIOSUNĒ, which means “righteousness” and refers to the perfect attribute of God – “divine righteousness.”
 - is the third person singular present active indicative from the verb KATOIKEW, which means “to dwell, to live, to exist.”

The present tense is a static present for a condition which perpetually exists.


The active voice indicates that the perfect righteousness of God produces the action of dwelling forever in the new heavens and new earth.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“in which [heavens and earth] righteousness dwells.”
2 Peter 3:13 corrected translation
“But we eagerly anticipate the new heavens and the new earth on the basis of His promise, in which righteousness dwells.”
Explanation:
1.  Heaven and earth were created by Jesus Christ.

a.  Acts 4:24, “And when they heard this, they lifted their voices to God with one accord and said, ‘O Lord, it is You who made the heaven and the earth and the sea, and all that is in them.’”

b.  Rev 10:6, “and he made a solemn proclamation by Him Who lives forever and ever, Who created both the heaven and all the things in it, also the sea and the things in it, that there shall be delay no longer,”

c.  Acts 17:24, “The God who made the world and all things in it, since He is Lord of heaven and earth, does not dwell in temples made with hands.”
2.  The creation of a new heaven and earth is promised Rev 21:1, “Then I saw a new heaven and a new earth; for the first heaven and the first earth were blown away; and there was no longer any sea.”
3.  Sin has enslaved the old creation, which will be set free during the millennial reign of Christ. Rom 8:21-22, “Therefore, the creation [material universe] itself also shall be set free from the slavery to the corruption into the freedom of the glory with reference to the children of God.  For we know that the entire material universe groans along with us and suffers the pains of childbirth together with us until now.”
4.  Eventually sin completely overtakes the old heaven and earth, so that they must be utterly destroyed:


a.  Rev 21:1, “Then I saw a new heaven and a new earth; for the first heaven and the first earth were blown away; and there was no longer any sea.”

b.  Heb 12:25-27, “See to it that you do not refuse Him who is speaking.  For if those [the antediluvian civilization] did not escape when they refused him who warned them on earth, much less will we escape who turn away from Him who warns from heaven. And His voice shook the earth then, but now He has promised, saying, ‘Yet once more I will shake not only the earth, but also the heaven.’  This expression ‘Yet once more,’ denotes the removing of those things which can be shaken, as of created things, so that those things which cannot be shaken may remain.”
5.  Heaven and earth are kept for destruction 2 Pet 3:7, “But the present heavens and the earth by means of that same command are being reserved for fire, being preserved for the day of judgment and destruction of godless men.”
6.  Heaven and earth are destroyed prior to the Last Judgment, Rev 20:11, “Then I saw a great white throne and He Who was sitting on it, from Whose presence the earth and heaven have vanished [thermal nuclear destruction], consequently, no inhabited space was found for them.”
7.  The law is valid so long as the first heaven and earth remain Mt 5:18, “For truly I say to you, until heaven and earth pass away, not the smallest letter or stroke shall pass from the Law until all is accomplished.”
8.  But the word of Jesus will remain even when heaven and earth perish, Mk 13:31, “Heaven and earth will pass away, but My words will not pass away.”
9.  Church Age believers with doctrine in their souls are eager for the end of the world, the Last Judgment, and the destruction of the current universe.  Why?


a.  The first and foremost reason is because the perfect, absolute, eternal righteousness of God will be totally demonstrated as the final act of the angelic conflict.



(1)  The entire purpose of all human history has been to demonstrate the righteousness, justice, love, and grace of God.



(2)  These four characteristics make up the integrity of God.



(3)  Satan maligned the integrity of God saying that God is really not right, not fair, not loving, and not gracious, and a lot of angels believed Satan and followed him in his revolt against God.



(4)  God created mankind to demonstrate throughout human history that He is in fact right, fair, loving, and gracious.



(5)  The final and complete demonstration of this comes with the destruction of the present heavens and earth, the Last Judgment of all creatures angelic and human, and the creation of a totally new heavens and new earth.


b.  We are eager for the creation of the new heavens and new earth because it means that sin, human good, and evil have been removed forever from the universe and these things will never exist again.


c.  We are eager for the new heavens and new earth because this will be the new home promised for us as royal family of God, which our Lord went to prepare for us.


d.  We are eager for the new heavens and new earth because we will get to watch our Lord in action as the Creator of the universe.


e.  We are eager for the new heavens and new earth because this is God’s will, plan, and purpose for our eternal lives, that we should dwell in a state of perfect righteousness, justice, love, and happiness, based upon His grace forever.
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